
Judges 17 שֹׁפְטִים יז

Teraphim (idol). Figurines of a fertility goddess placed in 
ancient Canaanite houses to ensure health.
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Judges 17:1-5

הַר־אֶפְר    ֵֽ יש מ  ַֽיְהִי־אִִ֥ יְ וֵַֽ ֵֽ וֹ מִיכ  הוּ׃  יִם וּשְמִ֥

וֹ   אמֶר לְאִמּ֡ ֹֹּׁ֣ וַי
סֶף א  אֶלֶף֩  ה הַכֶֶּ֜ א ָ֨ ֵַַּֽֽ  וּמ  ֵֽ ר לק ךְ שֶֹּ֣ ־ל ָ֗
לִית֙ וְגַם֙ ואתי  תְ א  רְתְ בְא  וְאַַ֤ מַֹּ֣ י  א  זְַַ֔ 

סֶף  ֵֽה־הַכִֶ֥ י  הִנ  אִתִ 
ִַֹּ֣֔י  יו  א  לְקְַ תִִּ֑
אמֶר  ֹֹּׁ֣ וֹ  וַת אִמ 
וּךְ  רִ֥ ה׃  ב  ֵֽ י לַיהו  בְִַ֔ 

 ִ֥ א  לֶף־וּמ  ָּ֛שֶב אֶת־אֵֶֽ סֶף לְאִמִּ֑ וַי  וֹ  ה הַכֶ 
אמֶר  ֹֹּׁ֣ וֹ  וַת אִמּ֡

ש  ֹּ֣ שְתִ הַקְד  ה י אֶת־הַכֶסֶף֩ לַיהִקְדַֹּ֣ ָ֨ הו 
י  דִֶּ֜ שׂמִי  ע  י לֵַֽ סֶל וּמַס  לִבְִַָ֔֗ ה  וֹת֙ פֶֹּ֣ כ  
ה  ֵֽ וְעַת   נוּ ל  שִיבִֶ֥ ךְ׃ א 

סֶף לְאִ  ִ֥שֶב אֶת־הַכֶ  וֹ  וַי  מִּ֑
יִםוַתִַַֹּּֽ֣   אתַָ֨ סֶף אִמוֹ֩ מ  כֶֶּ֜
ֹּ֣הוּ  ף  וַתִתְַ֔  ָ֗ לַצּוֹר 
הוּ֙  ֙ שׂ  ַֽיַע  סֶל וּמַ וֵַֽ ה  פֶֹּ֣ כ   ס 
י  יְהוּ׃וַיְהִ  ֵֽ ית מִיכ  ִ֥ בְב 

יש  אִֹּ֣ ֹּ֣ וְה  וֹ ב  ה ל  ים  מִיכ   ית אֱלֹהִִּ֑
יםוַיַַ֤עַשׂ  פִ  פוֹד֙ וּתְר  א 
א  יו  אֶת־יַַ֤ד אַַ ד֙ מִ וַיְמַל ָ֗   ַ֔ ב 
וֹ  ןוַיְהִי־ל  ֵֽ ׃לְכֹׁה 
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Why does the mother give the money to her son, 
when she is going to pay the refiner in the next 
verse? 
He now has to give it back to her a second time so 
she can pay the refiner. (See NET Bible notes)
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NET Bible: In the Hebrew text the statement, "but now I 
am giving it back to you," appears at the end of v. 3 and 
is spoken by the mother. But v. 4 indicates that she did 
not give the money back to her son. Unless the 
statement is spoken by the woman to the LORD, it 
appears to be misplaced and fits much better in v. 2. It 
may have been accidentally omitted from a manuscript, 
written in the margin, and then later inserted in the 
wrong place in another manuscript. 
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NET Bible Judges 17:2 
He said to his mother, 

"You know the eleven hundred pieces of silver which 
were stolen from you, 

about which I heard you pronounce a curse? 
Look here, I have the silver. 
I stole it, 
but now I am giving it back to you." 

His mother said, 
"May the LORD reward you, my son!"

NET Bible: In the Hebrew text the statement, "but now I 
am giving it back to you," appears at the end of v. 3 and 
is spoken by the mother. But v. 4 indicates that she did 
not give the money back to her son. Unless the 
statement is spoken by the woman to the LORD, it 
appears to be misplaced and fits much better in v. 2. It 
may have been accidentally omitted from a manuscript, 
written in the margin, and then later inserted in the 
wrong place in another manuscript. 



הַר־אֶפְר    ֵֽ יש מ  ַֽיְהִי־אִִ֥ יְ וֵַֽ ֵֽ וֹ מִיכ  הוּ׃  יִם וּשְמִ֥

וֹ   אמֶר לְאִמּ֡ ֹֹּׁ֣ וַי
סֶף א  אֶלֶף֩  ה הַכֶֶּ֜ א ָ֨ ֵַַּֽֽ  וּמ  ֵֽ ר לק ךְ שֶֹּ֣ ־ל ָ֗
לִית֙ וְגַם֙ ואתי  תְ א  רְתְ בְא  וְאַַ֤ מַֹּ֣ י  א  זְַַ֔ 

סֶף  ֵֽה־הַכִֶ֥ י  הִנ  אִתִ 
ִַֹּ֣֔י  יו  א  לְקְַ תִִּ֑
אמֶר  ֹֹּׁ֣ וֹ  וַת אִמ 
וּךְ  רִ֥ ה׃  ב  ֵֽ י לַיהו  בְִַ֔ 

ָּ֛שֶב ִ֥ וַי  א  לֶף־וּמ  סֶף לְאִמִּ֑ אֶת־אֵֶֽ וֹ  ה הַכֶ 
אמֶר  ֹֹּׁ֣ וֹ  וַת אִמּ֡

ש  ֹּ֣ שְתִ הַקְד  ה י אֶת־הַכֶסֶף֩ לַיהִקְדַֹּ֣ ָ֨ הו 
י  דִֶּ֜ שׂמִי  ע  י לֵַֽ סֶל וּמַס  לִבְִַָ֔֗ ה  וֹת֙ פֶֹּ֣ כ  
ה  ֵֽ וְעַת   נוּ ל  שִיבִֶ֥ ךְ׃ א 

ִ֥שֶב סֶף לְאִ וַי  וֹ  אֶת־הַכֶ  מִּ֑
יִםוַתִַַֹּּֽ֣   אתַָ֨ סֶף אִמוֹ֩ מ  כֶֶּ֜
ֹּ֣הוּ  ף  וַתִתְַ֔  ָ֗ לַצּוֹר 
הוּ֙  ֙ שׂ  ַֽיַע  סֶל וּמַ וֵַֽ ה  פֶֹּ֣ כ   ס 
י  יְהוּ׃וַיְהִ  ֵֽ ית מִיכ  ִ֥ בְב 

יש  אִֹּ֣ ֹּ֣ וְה  וֹ ב  ה ל  ים  מִיכ   ית אֱלֹהִִּ֑
יםוַיַַ֤עַשׂ  פִ  פוֹד֙ וּתְר  א 
א  יו  אֶת־יַַ֤ד אַַ ד֙ מִ וַיְמַל ָ֗   ַ֔ ב 
וֹ  ןוַיְהִי־ל  ֵֽ ׃לְכֹׁה 

Example of wayyiqtol as recapitulation?
• Summary remark 

• Gen 2:1 
וּ לָּ֛ ם׃וַיְכק ֵֽ א  ל־צְב  רֶץ וְכ  א   יִם וְה  מִַ֥ הַש 

Thus the heavens and the earth were completed.
• Gen 23:20 

ם ק  םוַי ֙ ה   וֹ לְאַבְר  שֶר־בָּ֛ ה א  ָ֧ ר  ה וְהַמְע  דֶֶּ֜ הַש 

So the field and the cave in it were confirmed for Abraham.
• Pluperfect (controversial)

• Num 1:47-49, Ex 4:11-12,18-19, 1 Kings 13:12
(See Waltke/O’Connor p. 550 & 552)

Judges 17:1-5
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הוּ֙  ֙ שׂ  ַֽיַע  סֶל וּמַ וֵַֽ ה  פֶֹּ֣ כ   ס 
י  יְהוּ׃וַיְהִ  ֵֽ ית מִיכ  ִ֥ בְב 

יש  אִֹּ֣ ֹּ֣ וְה  וֹ ב  ה ל  ים  מִיכ   ית אֱלֹהִִּ֑
יםוַיַַ֤עַשׂ  פִ  פוֹד֙ וּתְר  א 
א  יו  אֶת־יַַ֤ד אַַ ד֙ מִ וַיְמַל ָ֗   ַ֔ ב 
וֹ  ןוַיְהִי־ל  ֵֽ ׃לְכֹׁה 

Mother had some money

Son took the money

When he gave back to his mother the eleven hundred pieces of silver,

Son gives back the money

his mother said…

When he gave the silver back to his mother, 

she took …

she paid …
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• Summary remark 
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וּ לָּ֛ ם׃וַיְכק ֵֽ א  ל־צְב  רֶץ וְכ  א   יִם וְה  מִַ֥ הַש 

Thus the heavens and the earth were completed.
• Gen 23:20 

ם ק  םוַי ֙ ה   וֹ לְאַבְר  שֶר־בָּ֛ ה א  ָ֧ ר  ה וְהַמְע  דֶֶּ֜ הַש 

So the field and the cave in it were confirmed for Abraham.
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• Num 1:47-49, Ex 4:11-12,18-19, 1 Kings 13:12
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• Money is stolen
• The mother pronounces a curse on the thief
• The son gets scared and confesses his guilt
• The mother then quickly pronounces a blessing on her son
• The mother decides to thank YHWH, consecrates the money to YHWH but in making an idol brings herself 

under God’s curse and doesn’t seem to realize what she has done
• ESV  Deuteronomy 27:15 "'Cursed be the man who makes a carved or cast metal image, an 

abomination to the LORD, a thing made by the hands of a craftsman, and sets it up in secret.' And all 
the people shall answer and say, 'Amen.' (Deu 27:15 ESV)

• She dedicates only 200 of the 1100 to YHWH
• Questionable motive as well as action?

• It seems that there are 2 idols
• ESV  Judges 18:14 Then the five men who had gone to scout out the country of Laish said to their 

brothers, "Do you know that in these houses there are an ephod, household gods, a carved image, and 
a metal image? Now therefore consider what you will do." (Jdg 18:14 ESV)

• Teraphim = household gods (e.g. Gen 31:19; 1 Sam 19:13)
• Ephod had been used for divination

• ESV  Judges 8:27 And Gideon made an ephod of it and put it in his city, in Ophrah. And all Israel whored 
after it there, and it became a snare to Gideon and to his family. (Jdg 8:27 ESV)

• Micah ordains his own priest (one of his sons) and sets up his own “house of God” in his own house
• “In those days Israel had no king; everyone did as they saw fit.” (v 6)

Some Commentary

With the help of Expositor’s Bible Commentary



Judges 17:6-13

ים  מִֹּ֣ לֶ בַי  ין מֶ  ִ֥ ם א  ה   ל ה  ִּ֑ א  ךְ בְיִשְׂר 
יש  יַ֔  יו יַ אִָּ֛ ר בְע  ִ֥ ש  ה׃  הַי  שֵֶֽׂ ע 

עַר  ֶ ם֙ וַיְהִי־ַַָ֔֗ ית לֶ֙ ִ֥ ה  מִב  יְהוּד  
ַ ת  ה  מִמִשְפַ  ִּ֑ יְהוּד 

וּא  י  וְהִ֥ וִ  ל 
ם ֵֽ ר־ש  ֵֽ וּא ג  ׃ וְהִ֥

יר מִ  עִָ֗ ה  יש מ  אִֶּ֜ לֶךְ ה  ֶ ם֙ וַי ָ֨ ית לֶ֙ ִ֥ היְהוּד   ב 
וּר  ג  א  ל  ִּ֑ ר יִמְצ  שֶֹּ֣ בַא 
א  ָֹׁ֧ ב ִ֥ וַי  יִם עַד־ב  ה  הַר־אֶפְרַָּ֛ ית מִיכ  

וֹת  שִׂ֥ וֹ׃ לַע  דַרְכֵֽ

ה   וֹ מִיכ   ֹׁאמֶר־לִ֥ וַי
וֹא   בִּ֑ יִן ת  אַֹּ֣ מ 
יו   ל ֶּ֜ אמֶר א  ָֹׁ֨ וַי
כִי  ַָֹׁ֗֔ י א  וִֹּ֣ ֶ ם֙ ל  ית לֶ֙ ִ֥ ה  מִב  יְהוּד  

שִֶ֥  וּר בַא  ג  ךְ ל  י הֹׁל   כִֹּ֣ ַֹׁ֔ אוְא  ֵֽ ׃ר אֶמְצ 

ֹׁאמֶר֩  ה  וַי וֹ מִיכ ֶּ֜ לָ֨
ה  ֹּ֣ ה שְב  הְי  י וֵֶֽ דִָ֗ ב עִמ  ֹּ֣ ן֒וּלְכֹׁה  ־לִי֮ לְא 
י  כִָ֨ ַֹׁ֔ שֶַׂ֤ וְא  תֶן־לְךֶּ֜ ע  סֶף֙ לַ אֵֶֽ ים  רֶת כֶ֙ מִ  י 
רֶךְ  ִ֥ ים וּמְִ  וְע  דִ  ך  בְג  תִֶּ֑ י 

י׃ וַי  לֶךְ  וִֵֽ הַל 

בֶת שֶֹּ֣ י ל  וִ  וֹאֶל הַל  יש  וַיִ֥ אִִּ֑ אֶת־ה 
י  וֹ כְאַ וַיְהִַ֤ עַר֙ ל  יו׃  הַנַ֙ ֵֽ  ַ֔ ד מִב    ַ

ה֙ אֶת־יַֹּ֣ד הַ  א מִיכ  ַ֤ י וַיְמַל  וִ  ל 
וֹ  ן וַיְהִי־לִ֥ ִּ֑ הַנַ עַר לְכֹׁה 
י  ה׃  וַיְהִ  ֵֽ ית מִיכ  ִ֥ בְב 

ה   אמֶר מִיכ   ֹֹּׁ֣ וַי
ה  ֹּ֣ י־י  עַת  עְתִי כִֵֽ דַ  י  י  יב יְהו  ה לִִּ֑ יטִִ֥
י  י לְ כִָ֧ וִ  י הַל  ה־לִָּ֛ י  ן׃  ה  ֵֽ כֹׁה 
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• A Levite leaves Bethlehem to find some employment
• Bethlehem not one of the 48 Levitical cities assigned by Moses
• City of the future king David
• City of a future Levite in the sordid tale of Judges 19

• The Levite travels north and finds Micah who wants to upgrade his priest
• Levite becomes both a “father” and a “son” to Micah

• father = term of honour
• Genesis 45:8 So it was not you who sent me here, but God. He has made me a father to Pharaoh, 

and lord of all his house and ruler over all the land of Egypt. 
• 2 Kings 6:21 As soon as the king of Israel saw them, he said to Elisha, "My father, shall I strike 

them down? Shall I strike them down?" 
• Micah gives Levite enough to live on

• 10 silvers a year
• The priestly clothes to do his job
• Food

• The Levite agrees
• Micah ordains the Levite (second ordination)
• The Levite, however, is a descended of Moses not Aaron

• ESV  Judges 18:30 And the people of Dan set up the carved image for themselves, and Jonathan the 
son of Gershom, son of Moses, and his sons were priests to the tribe of the Danites until the day of the 
captivity of the land. (Jdg 18:30 ESV)

• Micah has a shrine, a Levitical priest and some idols.
• Now surely YHWH will prosper him. 

• Worship exchanged for Idolatry; indicative of the age
• Refusing to worship by God’s commands => blissful confusion and a mistaken sense of God’s blessing
• Romans 1:21 For although they knew God, they did not honor him as God or give thanks to him, but 

they became futile in their thinking, and their foolish hearts were darkened. 

Some Commentary

With the help of Expositor’s Bible Commentary


